	Smernica Komisie 2003/81/ES z 5. septembra 2003, ktorá mení a dopĺňa smernicu 91/414/EHS a zaraďuje molinate, thiram a ziram ako účinné látky (Text s významom pre EHP)
	Návrh Nariadenia vlády Slovenskej republiky z ..........2005 o požiadavkách na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh
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	2
	3
	4
	5
	6
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	8
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	Č:1
	Príloha I k smernici 91/414/EHS sa mení a dopĺňa tak, ako je stanovené v prílohe k tejto smernici.

	n.a.
	
	
	
	
	
	

	Č:2
	Členské štáty a uverejnia najneskôr do 31. januára 2005 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenie potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Bezodkladne o tom informujú Komisiu. 
Tieto ustanovenia budú uplatňovať od 1. februára 2005.
Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom zverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.

	n.a.
	
	
	
	
	
	

	Č:3
O:1
	1.
Členské štáty posúdia povolenie pre každý prípravok na ochranu rastlín obsahujúci molinate, thiram alebo ziram, aby zabezpečili dosiahnutie súladu s podmienkami týkajúcimi sa tejto účinnej látky ustanovenými v prílohe I k smernici 91/414/EHS. Ak to bude potrebné, najneskôr do 31. januára 2005 povolenie zmenia a doplnia alebo ho odoberú. 

	N
	Návrh Nariadenia vlády Slovenskej republiky z........2005 o požiadavkách na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh

Zákon č..../2005 Z.z. o rastlinolekárskej starostlivosti

	§ 4

ods. 5

§ 11 

ods. 12

	(5) Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok podľa prílohy č. 1, kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí podľa osobitného predpisu* v súlade s prílohou č. 2, registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky či táto spĺňa podmienky čistoty, identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1.

* § 10 ods. 12 zákona č..../2005 Z.z. 

(12) Kontrolný ústav a odborné pracoviská môžu prehodnotiť počas doby platnosti registrácie existujúce registrácie prípravkov na ochranu rastlín alebo iných prípravkov, ak je podozrenie, že tento už nespĺňa požiadavky uvedené v odseku 7 alebo ak účinná látka, ktorú obsahuje prípravok na ochranu rastlín bola zaradená do zoznamu povolených účinných látok. Držiteľ registrácie je povinný predložiť kontrolnému ústavu a odborným pracoviskám všetky informácie, údaje a dokumentačné súbory údajov potrebné na prehodnotenie registrácie.
	Y
	
	

	Č:3
O:2
	2.
Členské štáty pri každom povolenom prípravku na ochranu rastlín obsahujúcom molinate, thiram alebo ziram buď ako jedinú účinnú látku alebo ako jednu z niekoľkých účinných látok, ktoré boli uvedené v prílohe I k smernici 91/414/EHS najneskôr do 31. júla 2004, prehodnotia prípravok v súlade s jednotnými zásadami stanovenými v prílohe VI k smernici 91/414/EHS na základe dokumentačného súboru údajov spĺňajúceho požiadavky prílohy III k tejto smernici. Na základe tohto hodnotenia stanovia, či prípravok spĺňa podmienky stanovené v článku 4 odsek 1 písm. b), c), d) a e) smernice 91/414/EHS. Ak to bude potrebné a najneskôr do 31. júla 2008 povolenie zmenia a doplnia alebo odoberú. 
	N
	Návrh Nariadenia vlády Slovenskej republiky z........2005 o požiadavkách na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh

Zákon č..../2005 Z.z. o rastlinolekárskej starostlivosti

	§ 4

ods. 5

§ 11 

ods. 12

	(5) Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok podľa prílohy č. 1, kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí podľa osobitného predpisu* v súlade s prílohou č. 2, registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky či táto spĺňa podmienky čistoty, identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1.

* § 10 ods. 12 zákona č..../2005 Z.z. 

(12) Kontrolný ústav a odborné pracoviská môžu prehodnotiť počas doby platnosti registrácie existujúce registrácie prípravkov na ochranu rastlín alebo iných prípravkov, ak je podozrenie, že tento už nespĺňa požiadavky uvedené v odseku 7 alebo ak účinná látka, ktorú obsahuje prípravok na ochranu rastlín bola zaradená do zoznamu povolených účinných látok. Držiteľ registrácie je povinný predložiť kontrolnému ústavu a odborným pracoviskám všetky informácie, údaje a dokumentačné súbory údajov potrebné na prehodnotenie registrácie.
	Y
	
	

	Č:4
	Táto smernica nadobudne účinnosť 1. augusta 2004.

	n.a.
	
	
	
	
	
	

	Č:5
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.

	n.a.
	
	
	
	
	
	

	PRÍLOHA


	Na koniec tabuľky v prílohe I k smernici 91/414/EHS sa pridajú tieto položky
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č.
72
	N
	
	
	Transponované v prílohe č. 1 tohto návrhu Nariadenia pod poradovým č. 72
	Y
	
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla
Molinate
CAS č. 2212-67-1
CIPAC č. 235
	
	
	
	
	
	
	

	
	Názov podľa IUPAC
S-etyl azepan-1-karbotioát;
S-etyl perhydroazepín 1-karbotioát;
S-etyl perhydroazepín 1-tiokarboxylát
	
	
	
	
	
	
	

	
	Čistota (
950 g/kg
( Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe
	
	
	
	
	
	
	

	
	Nadobudnutie účinnosti
1. august 2004
	
	
	
	
	
	
	

	
	Dátum skončenia platnosti zaradenia
31. júl 2014
	
	
	
	
	
	
	

	
	Osobitné ustanovenia
Môže byť povolený výlučne ako herbicíd.
Pri uplatňovaní jednotných zásad stanovených v prílohe VI sa musia brať do úvahy závery revíznej správy o molinate, a najmä jej prílohy I a II, ktorej konečnú verziu vydal Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 4. júla 2003. V tomto celkovom posudzovaní: 
· by členské štáty mali venovať osobitnú pozornosť možnosti kontaminácie podzemných vôd, ak sa účinná látka používa v regiónoch so zraniteľnými pôdnymi a/ alebo klimatickými podmienkami. Ak je to vhodné, podmienky povolenia by mali zahrnovať opatrenia na zmiernenie rizík,
· by členské štáty mali venovať osobitnú pozornosť možnosti transportu účinnej látky vo vzduchu na krátku vzdialenosť.

	
	
	
	
	
	
	

	
	Č.
73
	N
	
	
	Transponované v prílohe č. 1 tohto návrhu Nariadenia pod poradovým č. 73
	Y
	
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla
Thiram
CAS č. 137-26-8
CIPAC č. 24
	
	
	
	
	
	
	

	
	Názov podľa IUPAC
tetrametyltiuram disulfid;
bis (dimetyltiokarbamoyl)-disulfid
	
	
	
	
	
	
	

	
	Čistota (
960 g/kg
( Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe
	
	
	
	
	
	
	

	
	Nadobudnutie účinnosti
1. august 2004
	
	
	
	
	
	
	

	
	Dátum skončenia platnosti zaradenia
31. júl 2014
	
	
	
	
	
	
	

	
	Osobitné ustanovenia
Môže byť povolený výlučne ako fungicíd alebo repelent.
Pri uplatňovaní jednotných zásad stanovených v prílohe VI sa musia brať do úvahy závery revíznej správy o thirame, a najmä jej prílohy I a II, ktorej konečnú verziu vydal Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 4. júla 2003. V tomto celkovom posudzovaní:
· by členské štáty mali venovať osobitnú pozornosť ochrane vodných organizmov. Ak je to vhodné, mali by sa uplatňovať opatrenia na zmiernenie rizík,
· by členské štáty mali venovať osobitnú pozornosť ochrane malých cicavcov a vtákov, ak sa látka používa na morenie osiva na jar. Ak je to vhodné, mali by sa uplatňovať opatrenia na zmiernenie rizík

	
	
	
	
	
	
	

	
	Č.
74
	N
	
	
	Transponované v prílohe č. 1 tohto návrhu Nariadenia pod poradovým č. 74
	Y
	
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla
Ziram
CAS č. 137-30-4
CIPAC č. 31
	
	
	
	
	
	
	

	
	Názov podľa IUPAC
bis (dimetylditiokarbamát) zinku
	
	
	
	
	
	
	

	
	Čistota (
 950 g/kg (špecifikácia FAO)
Arzén: najviac 250 mg/kg
Voda: najviac
1,5 %
( Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe
	
	
	
	
	
	
	

	
	Nadobudnutie účinnosti
1. august 2004
	
	
	
	
	
	
	

	
	Dátum skončenia platnosti zaradenia
31. júl 2024
	
	
	
	
	
	
	

	
	Osobitné ustanovenia
Môže byť povolený výlučne ako fungicíd alebo repelent.
Pri uplatňovaní jednotných zásad stanovených v prílohe VI sa musia brať do úvahy závery revíznej správy o zirame, a najmä jej prílohy I a II, ktorej konečnú verziu vydal Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 4. júla 2003. V tomto celkovom posudzovaní:
· by členské štáty mali venovať osobitnú pozornosť ochrane necieľových článkonožcov a vodných organizmov. Ak je to vhodné, mali by sa uplatňovať opatrenia na zmiernenie rizík,
· by členské štáty mali sledovať akútnu expozíciu konzumentov prostredníctvom stravy  v súvislosti s budúcim prehodnotením maximálnych limitov rezíduí.
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